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UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM 

Über 5 Millionen Objekte in 500 Räumen an 14 Standorten. Was sich dahinter 
verbirgt? Das älteste und zweitgrößte Museum Österreichs.
Das Joanneumsviertel ist nicht nur das Herzstück des ersten öffentlichen 
Museums in Österreich, sondern setzt auch einen wichtigen städtebaulichen 
Akzent in der Grazer Innenstadt.

Over 5 million exhibits in 500 rooms spread over 14 locations. What hidden 
treasure awaits? Austria’s oldest and second largest museum. 
The Joanneum Quarter is not only the centrepiece of Austria’s first public 
museum, but also constitutes a significant urban landmark in the city 
centre of Graz.

Oltre 5 milioni di oggetti in 500 sale in 14 sedi diverse. Che cosa si cela dietro 
tutto questo? Il più antico e il secondo museo d’Austria per grandezza. 
Il Quartiere Joanneum non rappresenta soltanto il nucleo centrale del primo 
museo pubblico d’Austria, ma offre anche nuove e significative prospettive 
urbanistiche nel centro di Graz.

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM

    Joanneums-24- und 48h-Ticket: Eintritt in alle Ausstellungen  
des Universalmuseums Joanneum. 

The Joanneum-24-hour ticket and the Joanneum-48-hour ticket: valid for 
admission to all Universalmuseum Joanneum collections and exhibitions. 

La JoanneumCard da 24 ore o 48 ore consente l’ingresso a tutte le collezioni 
permanenti e a tutte le mostre dell’Universalmuseum Joanneum. 

24h-Ticket: E: € 18, G: € 16   48h-Ticket: E: € 23, G: € 21

Preise Universalmuseum Joanneum

Informationen zu Öffnungszeiten, Preisen sowie dem aktuellen 
Ausstellungsprogramm finden Sie unter · Information on opening 
hours, prices and the current exhibition programme can be found at · 
Per informazioni sugli orari di apertura, i prezzi e l‘attuale programma 
espositivo, consultate il sito: museum-joanneum.at 

Zwischen Performances oder bildender Kunst der Gegenwart und 
mittelalterlicher Malerei liegen in Graz meist nur ein paar Schritte.
Hier finden Sie den Überblick!

In Graz you are usually only a few steps away from a show, or some 
contemporary art, or a medieval painting. Here you gain an overview.

A Graz solo qualche passo separa esibizioni e arte visiva contemporanea dalla 
pittura medioevale. Questa guida ve ne fornirà una panoramica.

MODERNE KUNST TRIFFT ALTE MEISTER.
 
Modern art meets old masters.
L’arte moderna incontra maestri antichi.



01.11.2023–31.03.2024, Di–So, Ft, 11 & 14 Uhr (dt), 12.30 Uhr (eng) nur mit 
Führung zugänglich 
01.04.–31.10.2024, Di–So, Ft, 10–18 Uhr, ohne Führung zugänglich 
01.11.2024–31.03.2025, Di–So, Ft, 11 & 14 Uhr (dt), 12.30 Uhr (eng) nur mit 
Führung zugänglich. So geöffnet

01/11/2023–31/03/2024 tue–sun, holidays, 11 am & 14 pm (ger), 12.30 pm 
(eng) accessible with guided tour only 
04/01/–10/31/2024 tue–sun, holidays, 10 am–6 pm, accessible without 
guided tour 
01/11/2024–31/03/2025 tue–sun, holidays, 11 am & 14 pm (ger), 12.30 pm 
(eng) only accessible with guided tour. Open Sundays

01.11.2023–31.03.2024 mar–dom, giorni festivi, 11 & 14 (ted), 12.30 (ing),  
accessibile solo con visita guidata 
01.04.–31.10.2024 mar–dom, giorni festivi, 10–18, accessibile senza visita guidata 
01.11.2024–31.03.2025 mar–dom, giorni festivi, 11 & 14 (ted), 12.30 (ing),  
accessibile solo con visita guidata. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

1

LANDESZEUGHAUS
Styrian Armoury
Armeria
 

Glänzende Schwerter und Meisterwerke der Büchsenmacherei – in der 
größten historischen Waffenkammer der Welt atmet man den Geist 
der Geschichte! Rund 32.000 authentische Kriegsgeräte sind seit dem 
17. Jahrhundert an diesem einzigartigen Ort aufgestellt.

Shining armour, magnificent swords and masterpieces of gunsmithing 
– the largest historic armoury in the world breathes the spirit of history. 
Some 32,000 authentic articles of military equipment have been stored in 
this unique location since the 17th century. 

Scintillanti spade e capolavori di maestri armaioli: nell’armeria storica più grande 
al mondo si respira lo spirito della storia. 32.000 armi e attrezzature militari 
autentiche sono esposte in questo luogo unico nel suo genere dal XVII secolo. 

Herrengasse 16, T +43/316/8017-9810 
zeughaus@museum-joanneum.at, landeszeughaus.at 

2UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM

KUNSTHAUS GRAZ
Kunsthaus Graz
Kunsthaus Graz
 

Von seinen Architekten liebevoll „Friendly Alien“ genannt, bereichert 
das Kunsthaus Graz die Altstadt nicht nur von außen. Auch das 
Ausstellungsprogramm fasziniert mit Werken von zeitgenössischen 
Kunstgrößen. 

Called by its architects “the Friendly Alien”, it is not only from outside 
that the Kunsthaus Graz enriches the historic city centre. Its programme 
of exhibitions attracts a wide public, with works by major contemporary 
artists. 

Soprannominata affettuosamente “Friendly Alien” dai suoi architetti, la 
Kunsthaus Graz non arricchisce soltanto esternamente il centro storico. 
Anche il programma delle mostre affascina i visitatori con opere di artisti 
contemporanei di calibro.   
Lendkai 1, T +43/316/8017-9200 
info@kunsthausgraz.at, kunsthausgraz.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Sol LeWitt‘s Wall. Performed. Bis 09.06.2024 
The Other. Bis 03.04.2024 
Renate Krammer 02.02.–10.03.2024 
24/7 01.05.2024–19.01.2025 
Azra Aksamija 05.07.–06.10.2024 
Poetics of Power 15.11.2024–25.05.2025 

Di–So, Ft, 10–18 Uhr. So geöffnet 

Tue–Sun and holidays 10 am–6 pm. Open Sundays 

Mar–dom e festivi 10–18. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis  

 
E: Erwachsene · Adults · Adulti, unter 19 Jahren · under 19 years · sotto i 19 anni
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NATURKUNDEMUSEUM
JOANNEUMSVIERTEL
Natural History Museum, Joanneumsviertel
Museo di Storia Naturale, Quartiere Joanneum
 

Ein Besuch im Naturkundemuseum gleicht einem spannenden Spaziergang 
durch die Erdgeschichte und ermöglicht faszinierende Einblicke in die Tier- 
und Pflanzenwelt. 

Visiting the Natural History Museum is like taking a thrilling walk through 
the history of the Earth and offers a fascinating insight into animal and 
plant life. 

Visitare il museo di storia naturale è come camminare lungo un sentiero 
antichissimo e seguire le affascinanti tracce dell’origine e dell’evoluzione della 
Terra, del regno animale e di quello vegetale. 

Joanneumsviertel, T +43/316/8017-9100  
joanneumsviertel@museum-joanneum.at 
naturkunde.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Der Natur auf der Spur Dauerausstellung 
Sporen Bis 14.07.2024 
Die Härte macht den Unterschied! Bis 07.04.2024 
 
Di–So, Ft 10–18 Uhr. So geöffnet

Tue–Sun, holidays 10 am–6 pm. Open Sundays

Mar –dom e festivi 10 –18. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

NEUE GALERIE GRAZ UND BRUSEUM
JOANNEUMSVIERTEL
Neue Galerie Graz and Bruseum, Joanneumsviertel
Neue Galerie Graz e BRUSEUM, Quartiere Joanneum
 

Kunst vom 19. Jahrhundert bis zur Gegenwart und ein eigenes Museum 
für den Multikünstler Günter Brus machen die Neue Galerie Graz zu einem 
besonderen Erlebnis.

Art from the 19th century to the present day and a museum dedicated 
to the multi-talented artist Günter Brus make the Neue Galerie Graz a 
special experience. 

Secoli di passioni alla Neue Galerie Graz con una raccolta d’arte che  
va dal 19° secolo ai giorni nostri e una Personale dell’artista eclettico 
Günter Brus.  

Joanneumsviertel, T +43/316/8017-9100 
joanneumsviertel@museum-joanneum.at 
neuegaleriegraz.at, bruseum.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Highlights aus der Sammlung der Neuen Galerie Graz 12.04.–18.09.2024 
Ein irrer Wisch 09.05.–06.10.2024 
Janz Franz 24.05.–27.10.2024 
Günter Waldorf 12.07.–27.10.2024 
Hermann Nitsch. Zeichnungen 25.10.2024–23.03.2025 
 
Di–So, Ft 10–18 Uhr. So geöffnet

Tue–Sun, holidays 10 am–6 pm. Open Sundays

Mar –dom e festivi 10 –18. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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CoSA – CENTER OF SCIENCE ACTIVITIES, 
JOANNEUMSVIERTEL
CoSA – Center of Science Activities, Joanneumsviertel
CoSA – Center of Science Activities, Quartiere Joanneum
 

Im Center of Science Activites, kurz CoSA, können auf knapp 1.200 m2 in 13 
individuell gestalteten Räumen Technik und Naturwissenschaften interaktiv 
und unterhaltsam über Storytelling erlebt werden.

In the Center of Science Activities, CoSA for short, you can experience 
science and technology through interactive and entertaining stories across 
an area of 1,200 m2 and 13 individually designed rooms.

Nel Center of Science Activites, in breve CoSA, la tecnologia e le scienze 
naturali possono essere vissute in modo interattivo e divertente attraverso la 
narrazione in 13 stanze progettate individualmente su quasi 1.200 m2. 

Joanneumsviertel, T +43/316/8017-9100 
info@cosagraz.at, cosagraz.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Spielerisches Eintauchen in die Welt der Wissenschaft
PLANET OR PLASTIC Bis 25.02.2024

Di–So, Ft 10–18 Uhr. So geöffnet

Tue–Sun, holidays 10 am–6 pm. Open Sundays

Mar –dom e festivi 10 –18. Aperto la domenica

 
   E: € 18, G: € 16, S: € 8, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis  

 
*  Teilweise limitierte Teilnehmerzahlen. Sichern Sie sich Ihren Platz und 
buchen Sie unter cosagraz.at/buchen Ihren Timeslot!

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM 4

MUSEUM FÜR GESCHICHTE
History Museum
Museo di Storia 
 

Werden und Wandel der Steiermark vom Hochmittelalter bis zur Gegenwart 
stehen im Mittelpunkt des Museums für Geschichte.

Creation and change in Styria from the High Middle Ages to the present day 
are the focus of the History Museum. 

L’evoluzione e i cambiamenti della Stiria a partire dall’Alto Medioevo fino 
ad oggi raccontati mirabilmente al museo di storia. 
 
Sackstraße 16, T +43/316/8017-9810
geschichte@museum-joanneum.at, museumfuergeschichte.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

1934. Preis und Wert der Demokratie 07.02.2024–26.05.2024 
Alles Arbeit! 02.03.2024–12.01.2025 
Hört!Hört! 100 Jahre Radio 14.06.2024.–06.01.2025 
 
Di–So, Feiertag 10–18 Uhr 
So geöffnet

Tue–Sun, holidays 10 am–6 pm 
Open Sundays

Mar –dom e festivi 10 –18 
Aperto la domenica

 
   E: € 11 G: € 10, S: € 4,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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15.03.–31.10. tgl. 8–19 Uhr, 01.11.–14.03. tgl. 8–17 Uhr

15/03–31/10, daily 8 am to 7 pm, 01/11 – 14/03, daily 8 am – 5 pm

15.03.–31.10., tutti i giorni 8– 19, 01.11.–14.03., tutti i giorni 8–17 
 
E: € 2, S: € 1, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

DIE GÄRTEN IN SCHLOSS EGGENBERG
The Gardens of Schloss Eggenberg
I giardini del Castello di Eggenberg 
 

Seit ihrer Entstehung im frühen 17. Jahrhundert haben die Eggenberger 
Gärten viele Veränderungen erlebt und den jeweiligen Zeitgeschmack 
reflektiert. Besonders sehenswert sind der romantische Schlosspark, der 
Planetengarten und der Rosenhügel.

Since their creation in the early 17th century, the gardens of Eggenberg have 
been changed many times to reflect the tastes of each period. Their main 
highlights are the romantic park, the Planet Garden and the Rose Hill.    

Dalla costruzione del castello, che risale all’inizio del XVII secolo, i giardini 
di Eggenberg hanno subito molti cambiamenti, riflettendo le tendenze 
dominanti nei vari periodi. Di particolare interesse sono il romantico parco del 
castello, il giardino dei pianeti e la collina delle rose. 
 
Eggenberger Allee 90, T +43/316/8017-9560 
eggenberg@museum-joanneum.at, welterbe-eggenberg.at 

SCHLOSS EGGENBERG
Schloss Eggenberg
Castello di Eggenberg 
 

Das barocke UNESCO-Welterbe Schloss Eggenberg ist die bedeutendste 
steirische Schlossanlage. Eingebettet in romantische Gartenlandschaften, 
präsentiert sich das Bauwerk als Darstellung des Universums! Mittelpunkt 
einer erlesenen Folge von Prunkräumen ist der glanzvolle Planetensaal. 

Eggenberg Palace, the baroque UNESCO World Heritage Site, is the most 
significant palace complex in Styria. Nestled in romantic garden grounds, 
the building is a representation of the universe! The focus of a succession 
of staterooms is the illustrious “Planetensaal” (planet hall).  

Il castello barocco di Eggenberg, patrimonio mondiale dell’UNESCO, è il 
più importante complesso di palazzi della Stiria. Incastonato in paesaggi 
di giardini romantici, l’edificio si presenta come una rappresentazione 
dell’universo! Il punto focale di una squisita serie di sale nobili è il magnifico 
salone dei pianeti.  
 
Eggenberger Allee 90, T +43/316/8017-9560 
eggenberg@museum-joanneum.at, welterbe-eggenberg.at 

Prunkräume nur im Rahmen einer Führung zugänglich:  
23.03.–31.10., Führungen: Di–So, Ft 10, 11, 12, 14, 15, 16 Uhr,  
17 Uhr (Mai–Sep) oder nach Voranmeldung. So geöffnet

State rooms accessible only as part of a guided tour  
23/03–31/10, guided tours: tue–sun, holidays 10 am, 11 am, 12 pm, 2 pm, 3 pm, 
4 pm, 5 pm (May–Sep) or by appointment. Open Sundays

Le sale sono accessibili solo nell’ambito di una visita guidata:  
23.03.–31.10., visite guidate: mar–dom, festivi 10, 11, 12, 14, 15, 16,  
17 (mag–sett) o su appuntamento. Aperto la domenica

   E: € 18, G: € 16, S: € 8, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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MÜNZKABINETT, SCHLOSS EGGENBERG
Coin Cabinet, Schloss Eggenberg
Cabinetto di numismatica, Castello di Eggenberg  
 

Mit den Highlights aus der zweitgrößten öffentlichen Münzensammlung 
Österreichs lädt das Münzkabinett zu einer einprägsamen Entdeckungsreise 
durch die Jahrtausende ein. 

With highlights from the second largest public collection of coins in 
Austria, the Coin Cabinet invites you to an impressive voyage of discovery 
through the centuries. 

In Austria rappresenta la seconda più grande raccolta numismatica aperta al 
pubblico. Il Münzkabinett di Graz è l’occasione per accendere l’interesse su 
secoli di cultura. 
 
Schloss Eggenberg, Eggenberger Allee 90, T +43/316/8017-9560 
muenzkabinett@museum-joanneum.at, muenzkabinett.at 

23.03.–31.10. Di–So, Ft 10–18 Uhr, 01.11.–22.12. nur mit Führung nach 
Voranmeldung zugänglich. So geöffnet

23/03–31/10, tue–sun, holiday 10 am–6 pm, 01/11–22/12 only accessible with a 
guided tour by appointment. Open Sundays. 

23.03.–31.10., mar–dom, festivi 10–18, 01.11.–22.12. Accessibile solo con una 
visita guidata su appuntamento. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

ALTE GALERIE, SCHLOSS EGGENBERG
Alte Galerie, Schloss Eggenberg
Alte Galerie, Castello di Eggenberg  
 

Die Alte Galerie präsentiert Kostbarkeiten der bildenden Kunst vom 
Mittel  alter bis zum späten 18. Jahrhundert. Highlight ist die neue Samm-
lungspräsentation, die Glanz und Elend einer faszinierenden Epoche zeigt.

The Alte Galerie presents exquisite works of fine art from the Middle 
Ages to the late 18th century. The highlight is the presentation of the new 
collection, which depicts the glory and misery of a fascinating epoch.

La Galleria di arte antica di Graz raccoglie capolavori dell’arte figurativa 
dal Medioevo al tardo Settecento. Una novità è la nuova disposizione della 
collezione, mirata a illuminare lo splendore e la decadenza di un’epoca. 
 
Schloss Eggenberg, Eggenberger Allee 90, T +43/316/8017-9560 
altegalerie@museum-joanneum.at, altegalerie.at 

23.03.–31.10. Di–So, Ft 10–18 Uhr, 01.11.–22.12. nur mit Führung nach 
Voranmeldung zugänglich. So geöffnet

23/03–31/10, tue–sun, holiday 10 am–6 pm, 01/11–22/12 only accessible with a 
guided tour by appointment. Open Sundays. 

23.03.–31.10., mar–dom, festivi 10–18, 01.11.–22.12. Accessibile solo con una 
visita guidata su appuntamento. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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ARCHÄOLOGIEMUSEUM, SCHLOSS EGGENBERG
Archaeology Museum, Schloss Eggenberg
Museo Archeologico, Castello di Eggenberg 
 

Weltweit einzigartige Funde wie der Kultwagen von Strettweg oder die 
Maske von Kleinklein regen dazu an, vergangenen Lebenswelten auf den 
Grund zu gehen.

Finds unique in the world, like the Strettweg Cult Wagon and the Mask 
of Kleinklein, inspire you to look more deeply into cultures of the past.

Ritrovamenti unici e rari, come il Kultwagen di Strettweg (carro sacrificale di 
epoca Hallstatt) o la maschera di Kleinklein sono in grado di suscitare stupore 
e una profonda curiosità per i secoli passati.  

Schloss Eggenberg, Eggenberger Allee 90, T +43/316/8017-9560 
archaeologie@museum-joanneum.at, archaeologiemuseum.at 

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Die geformte Welt 26.04.–31.10.2024 
 
23.03.–31.10. Di–So, Ft 10–18 Uhr, 01.11.–22.12. nur mit Führung nach 
Voranmeldung zugänglich. So geöffnet

23/03–31/10, tue–sun, holiday 10 am–6 pm, 01/11–22/12 only accessible with a 
guided tour by appointment. Open Sundays. 

23.03.–31.10., mar–dom, festivi 10–18, 01.11.–22.12. Accessibile solo con una 
visita guidata previo accordo. Aperto la domenica

 
   E: € 12, G: € 11, S: € 5,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM 6

VOLKSKUNDEMUSEUM AM PAULUSTOR
Folklore Museum
Museo del folclore 
 

Das 2021 neu aufgestellte Museum lädt dazu ein, sich mit den Lebenswelten 
und diversen Selbstbildern von Menschen, die in der Steiermark leben, aus-
einanderzusetzen. Die Dauerausstellung bleibt in Bewegung und wird in  
einzelnen Modulen ergänzt und verändert. 

The museum, relaunched in 2021, invites visitors to explore the 
environments and varied self-images of people living in Styria. The 
permanent exhibition remains in motion and is supplemented and 
modified in individual modules. 

Il museo, rivisitato e rinnovato nel concetto nel 2021, invita i visitatori a 
confrontarsi con i modi di vita e le diverse immagini di sé delle persone che 
vivono in Stiria. La mostra permanente è in continuo movimento e in alcuni 
singoli moduli verrà arricchita e modificata.

 
Paulustorgasse 11–13a, 8010 Graz, T +43-316/8017-9810,  
volkskunde@museum-joanneum.at, volkskundemuseum-graz.at

Ausstellungen · Exhibitions · Mostre:

Das andere Leben. Fotografien von Konrad Mautner 27.01.–30.06.2024 
DIGIDIC. Aufruf zur digitalen Selbstverteidigung 06.07.–03.11.2024 
Wer bist du: Steiermark? 25.04.2024–07.01.2025

 
Di–So, Ft 10–18 Uhr. So geöffnet

Tue–Sun, holidays, 10 am–6 pm. Open Sundays

Mer–dom, festivi 10–18. Aperto la domenica 

   E: € 11, G: € 10, S: € 4,50, unter 19 Jahre: frei/free admission/gratis 

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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BOTANISCHER GARTEN
Botanical Garden
Giardino Botanico 
 

Neben der faszinierenden Form begeistert auch das Innere der Gewächs-
häuser. Drei Klimazonen und verschiedenste Arten von bekannten und 
unbekannten Pflanzen laden zum Verweilen ein.

Both the striking exterior and the interior of the greenhouses here are a 
source of fascination. Visitors can enjoy three climatic zones displaying an 
abundance of both exotic and familiar plants.

Oltre alla forma affascinante, a colpire i visitatori sono anche gli interni 
delle serre. Le tre zone climatiche e le diverse specie di piante comuni e 
sconosciute invitano a godersi ogni momento della visita. 
 
Schubertstraße 59, T +43/316/380-8839 oder +43/664/88841838 
garten@uni-graz.at, garten.uni-graz.at

Freiland und Gewächshäuser: 16.09.2023–14.05.2024 8–14.30 Uhr 
15.05.–15.09.2024 8–16.30 Uhr 
So/Mo geöffnet

Outdoor facilities and glasshouses: 16/09/2023–14/05/2024 8 am–2.30 pm 
15/05/–15/09/2024 8 am–4.30 pm 
Open Sundays and Mondays

Parco e serre: tutti i giorni 16.09.2023–14.05.2024 8–14.30  
15.05.–15.09.2024 8–16.30  
Aperto la domenica e lunedì

 
Freiwillige Spende · Voluntary donation · Offerta libera

 
Führungen für Schulen/Gruppen nach Vereinbarung · Guided tours for 
schools and groups on request · visite guidate per scolaresche e gruppi su 
appuntamento

ÖSTERREICHISCHER SKULPTURENPARK
Austrian Sculpture Park
Parco scultoreo austriaco 
 

Auf einem Areal von rund 7 Hektar werden im Österreichischen Skulpturen-
park in idealer Weise primär österreichische, aber auch internationale 
zeitgenössische Skulpturen präsentiert.

Mainly Austrian and some international contemporary sculptures are 
presented to the public in the ideal environment of an area of around 
7 hectares at the Austrian Sculpture Park.

Nel Parco delle sculture austriaco, su una superficie che si estende su circa 
7 ettari, sono presentati al pubblico in modo eccellente esempi di scultura 
contemporanea principalmente austriaca ma anche internazionale. 
 
Thalerhofstraße 85, 8141 Premstätten 
Büro/Office/Ufficio: T +43/316/8017-9704 
skulpturenpark@museum-joanneum.at, skulpturenpark.at

23.03.–31.08. tgl. 10–20 Uhr, 01.09.–31.10. tgl. 10–18 Uhr  
So/Mo geöffnet

23/03–31/08, daily 10 am–8 pm, 01.09.–31.10., daily 10 am–6 pm 
Open Sundays and Mondays

23.03.–31.08., tutti i giorni 10–20, 01.09.–31.10., tutti i giorni 10–18 
Aperto la domenica e lunedì

 
Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero

UNIVERSALMUSEUM JOANNEUM
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FRida & freD – DAS GRAZER KINDERMUSEUM
The Graz children’s museum
Il Museo dei bambini 
 

Das Grazer Kindermuseum FRida & freD ist ein Haus für alle Kinder und mit 
rund 100.000 Besuchern pro Jahr das bestbesuchte Museum der steirischen 
Landeshauptstadt. Die Besucher erwarten interaktive Ausstellungen für die ganze 
Familie, ein umfangreiches Workshopangebot und zahlreiche Veranstaltungen in 
den Ferien. Neugierige erfahren mehr im Forschungslabor, von Donnerstag bis 
Sonntag finden Theateraufführungen im FRida & freD Knopftheater statt.  

The Graz children’s museum, FRida & freD, is a venue for all children and, with 
approximately 100,000 visitors per year, the most frequently visited museum in the 
regional capital of Styria. Awaiting visitors are interactive exhibitions for the entire 
family, a comprehensive range of workshops and numerous events during the 
holidays. The more inquisitive can enjoy new experiences in the research lab, while 
theatre shows take place in the FRida & freD Knopftheater from Thursday till Sunday. 

Spazio fantastico dedicato a tutti i bambini, il Kinder Museo FRida & freD di Graz 
con una frequenza annua di 100.000 persone è il museo più visitato del capoluogo 
della Stiria. Un parco giochi coperto con mostre interattive che coinvolgono tutta 
la famiglia, svariati laboratori e attività ludico-didattiche durante le vacanze. La 
curiosità dei più piccoli viene appagata nel laboratorio di scienza e dal giovedì alla 
domenica si tengono spettacoli al FRida & freD Knopftheater. 
 
Friedrichgasse 34, T +43/316/872-7700 
kontakt@fridaundfred.at, fridaundfred.at 

Mo, Mi–So und Ft 9–17 Uhr.  
So/Mo geöffnet, Di geschlossen

Mon, Wed–Sun and holidays 9 am–5 pm.  
Open Sun and Mon, closed Tue

Il lunedì, da mer-dom e ven con orario 9–17.  
Aperto domenico e lunedì, chiuso martedì

E: € 6,50, K: ab 3 Jahre · from 3 years · dai 3 anni

E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini

10

DIÖZESANMUSEUM
Diocese Museum
Museo Diocesano 
 

Das Museum der steirischen Kirche befindet sich im Herzen der Grazer 
Altstadt, ist Museum und Denkmalpflegestelle der katholischen Kirche. Das 
Diözesanmuseum Graz versteht sich als Ort des künstlerischen Dialoges, 
der zur Auseinandersetzung mit Geschichte, Entwicklung undGegenwart der 
Kirche und des christlichen Glaubens einlädt.

The Museum of the Styrian Church is located in the heart of the old town 
of Graz. Old town. It is a museum as well as a center of cultural heritage 
preservation of the Catholic Church. The Diözesanmuseum Graz sees itself 
as a place of artistic dialogue, an invitation to look into the history, the 
evolution and the presence of the Catholic Church and the Christian faith.

Il museo della Chiesa stiriana si trova nel cuore del centro storico ed è museo 
e monumento alla memoria. Il museo diocesano di Graz è un luogo del 
dialogo artistico che invita al confronto con la Storia, con lo sviluppo e il 
presente della Chiesa e del Credo cristiano. 
 
Bürgergasse 2, T +43/316/8041-890 
dioezesanmuseum@graz-seckau.at, dioezesanmuseum.at 

Di–Fr 9–17 Uhr, Sa, So und Ft 11–17 Uhr; Gruppen nach Vereinbarung! 
So geöffnet

Tue–Fri 9 am–5 pm, Sat, Sun and holidays 11 am–5 pm; groups on request 
Open Sundays

Mar–ven 9–17, sab, dom e ven con orario 11–17; gruppi su prenotazione 
Aperto la domenica

Weitere Sonderausstellungen unter/further special exhibitions at/per 
informazioni su altre mostre temporanee visitare dioezesanmuseum.at 
 
E: € 6*, G: € 5,50*, K: € 2*   (* Preise inkl. Sonderausstellung) 
 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini 
G: Gruppen ab 8 Personen · Groups of 8 or more · Gruppi min. 8 pers.
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GRAZ MUSEUM SCHLOSSBERG
Graz Museum Schlossberg
Graz Museum Schlossberg  
 

Das Graz Museum Schlossberg bietet allen Besuchern am Grazer Schlossberg 
einen neuen Ort zum Verweilen und Ankommen. Dieses familienfreundliche 
und zur Gänze barrierefreie Museum stellt auf zeitgenössische Art die 
Geschichte des Schlossbergs und seine Bedeutung für Graz dar.

The Graz Museum Schlossberg – a new place inviting visitors to arrive and to 
linger. This family-friendly and completely barrier-free museum presents the 
history of the Schlossberg and its importance for Graz in a contemporary way. 

Il Graz Museum Schlossberg offre a tutti i visitatori dello Schlossberg 
un nuovo luogo dove „arrivare“ e sostare. Questo museo è totalmente 
privo di barriere architettoniche e adatto alle famiglie e presenta la storia 
dello Schlossberg e la sua importanza per Graz con strumenti e modalità 
contemporanei. 

Schlossberg 5, T +43/316/872-7630 
grazmuseum@stadt.graz.at, grazmuseum.at 
facebook.com/grazmuseum, instagram.com/grazmuseum 

Apr–Okt 10–18 Uhr, Nov–März 11–16 Uhr 
So/Mo geöffnet

Apr–Okt 10 am–6 pm, Nov–March 11 am–4 pm  
Open Sundays and Mondays

Apr–Ott 10–18, Nov–Mar 11–16  
Aperto anche domenica e lunedi
 
E: € 5/€ 3 ermäßigt/reduced/ridotto, K: (0–19 Jahre) gratis, 19–26 Jahre pay 
as you wish · (0–19 years) free, 19–26 years pay as you wish · (0–19 anni) 
gratuito, 19–26 anni pagamento a discrezione 
 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini

GRAZ MUSEUM
Graz Museum
Graz Museum  
 

Das Graz Museum ist die erste Adresse, wo es täglich ohne Schließtag alles 
über die Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft der Stadt zu erfahren gibt. 
Die Dauerausstellung „360 GRAZ – Eine Geschichte der Stadt“ reicht von 1128 
bis 2003 und steht auch in digitaler Form zur Verfügung. Die wechselnden 
Sonderausstellungen setzen sich sowohl mit der Geschichte wie auch mit der 
Gegenwart der Stadt auseinander.

Graz Museum is the place where you can learn everything about the past, 
present and future of the city every day of the week. The permanent exhibition 
“360 GRAZ – A History of the City”; stretches from 1128 to 2003 and is also 
available in digital form. The changing special exhibitions deal with both the 
history and the present age of the city. 

Il Museo di Graz è il primo indirizzo dove si può imparare tutto sul passato, 
presente e futuro della città ogni giorno, senza giorno di chiusura. La mostra 
permanente „360 GRAZ – Una storia della città“ passa in rassegna gli anni 
dal 1128 fino al 2003 ed è disponibile anche in forma digitale. Alle mostre 
speciali viene dato il cambio regolarmente in modo da dare uno scorcio sia 
sulla storia della città che sul presente. 

Sackstraße 18, T +43/316/872-7600 
grazmuseum@stadt.graz.at, grazmuseum.at, 360.grazmuseum.at 
facebook.com/grazmuseum, instagram.com/grazmuseum 

Täglich 10–18 Uhr. So/Mo geöffnet

Daily 10 am–6 pm. Open Sundays and Mondays

Tutti i giorni 10–18. Aperto anche domenica e lunedi
 
E: € 8/€ 6 ermäßigt/reduced/ridotto, K: (0–19 Jahre) gratis, 19–26 Jahre pay 
as you wish · (0–19 years) free, 19–26 years pay as you wish · (0–19 anni) 
gratuito, 19–26 anni pagamento a discrezione 
 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini
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HALLE FÜR KUNST Steiermark
HALLE FÜR KUNST Steiermark
HALLE FÜR KUNST Steiermark 
 

Die HALLE FÜR KUNST Steiermark gilt als eines der innovativsten Aus-
stellungs häuser für Gegenwartskunst in Österreich und der umliegenden 
Region. Die herausragende modernistische Pavillionarchitektur aus den frühen 
1950er Jahren wurde als einer der ersten White Cubes in Österreich gebaut. 

HALLE FÜR KUNST Steiermark is one of the most innovative exhibition 
centres for contemporary art in Austria and the surrounding region. The 
outstanding modernist pavilion architecture from the early 1950s was one 
of the first white cubes built in Austria.

La HALLE FÜR KUNST STEIERMARK è considerata una delle case 
d’esposizione più innovative per l’arte contemporanea di tutta l’Austria e delle 
regioni circostanti. L’eccezionale architettura modernista a padiglione dei 
primi anni ‘50 è stata costruita come uno dei primi white cubes in Austria. 
 
Burgring 2, T +43/316/740084,  
info@halle-fuer-kunst.at, halle-fuer-kunst.at 

Katherine Bradford: American Odyssey 16.3.–19.5.2024 
Franz Kapfer: Atlanten – Ich oder das Chaos 22.6.–1.9.2024 
Isabel Lewis & Dirk Bell: Every Romance Is a Repair 22.6.–1.9.2024 
Mathias Poledna: 21.9.–24.11.2024

Eine Parallelaktion: Die Zukunft der Melancholie 7.12.2024–16.2.2025  
Di–So 11–18 Uhr, Führung nach Voranmeldung. So geöffnet

Tue–Sun 11 am–6 pm, guided tours by prior appointment. Open Sundays

Mar–dom 11–18, Visite guidate previo accordo. Aperto la domenica
 
Eintritt frei! Außer bei Sonderausstellungen. · Free admission! Except for 
special exhibitions. · Ingresso libero! Tranne che per le mostre speciali.
Rahmenprogramm: Do, 18 Uhr · Supporting program: Thu 6 pm · 
Programma di accompagnamento: gio 18

GrazMuseum, © Lena Prehal

GOTTSCHEER GEDENKSTÄTTE
Gottscheer Memorial
Monumento commemorativo ai Gottscheer  
 

Die Gottscheer Gedenkstätte wurde 1967 in Graz-Mariatrost errichtet. 
In einem großen Schaubereich wird die 650-jährige Geschichte der 
deutschen Sprachinsel im heutigen Slowenien vorgestellt. Trachten, 
Heimarbeit, eine Bauernstube, Schrifttum und Bilder dokumentieren 
eindrucksvoll die kulturelle Identität dieser bis heute in engem 
Zusammenhalt lebenden Volksgruppe.

The Gottscheer Memorial was built in 1967 in Graz-Mariatrost. A large 
display area presents the 650-year history of the German-speaking island 
in present-day Slovenia. Traditional costumes, a farmhouse, writings and 
pictures impressively document the cultural identity of this ethnic group, 
which still lives in close cohesion today.

Il memoriale di Gottscheer è stato costruito nel 1967 a Graz-Mariatrost. 
I 650 anni della storia dell’isola di lingua tedesca nell’attuale Slovenia è 
presentata in un’ampia area espositiva. I costumi tradizionali, l’artigianato, 
il salotto dei contadini, i documenti e le immagini documentano in modo 
impressionante l’identità culturale di questo gruppo etnico, che ancora oggi 
vive in stretta coesione. 
 
Gottscheer Straße, Mariatrost 
Mag. Renate Fimbinger, +43/644/3533338

Besuche der Gedenkstätte sind nach Voranmeldung möglich:

By prior appointment only:

Visite guidate previo accordo: 
 
Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero
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JOHANN PUCH MUSEUM
Johann Puch Museum
Johann Puch Museum 
 

2.500 Exponate erzählen von der „bewegten“ Geschichte der Steiermark. 
Autos, Motorräder, Mopeds und Fahrräder, aber auch originale Holzmoldelle, 
Schnittmodelle von gestern und heute sowie umfangreiches Bildmaterial sind 
Zeugen davon. 

The Johann Puch Museum holds around 2,500 exhibits that recount the 
“moving” history of Styria. Cars, motorcycles, mopeds and bicycles along 
with original wooden and sectional models from the past and present as 
well as comprehensive illustrations together tell the story. 

Il museo custodisce ca. 2.500 pezzi d’esposizione che raccontano la storia 
“movimentata” della Stiria: da automobili a motociclette, motorini e 
biciclette, modellini d’epoca in legno, sezioni di modellini vecchi e attuali 
come anche vasto materiale illustrativo. 
 
Puchstraße 85, T +43/664/4203640 
johann.puch@aon.at, johannpuchmuseum.at

HAUS DER ARCHITEKTUR
House of Architecture
Casa dell’ Architettura 
 

Das Haus der Architektur, kurz HDA, wurde 1988 gegründet und ist ein 
gemeinnütziger Verein zur Architekturvermittlung sowie zur Förderung 
qualitätsvoller Baukultur im Spannungsfeld zwischen kulturellen, 
gesellschafts- und bildungspolitischen sowie wirtschaftlichen 
Parametern.

The house of architecture, HDA for short, was founded in 1988 and is 
a not-for-profit association for the mediation of architecture and the 
promotion of high-quality building culture, where cultural, societal, 
educational-policy-related and financial parameters collide.

La Casa dell’Architettura (HDA) è stata fondata nel 1988 come associazione 
senza scopo di lucro. Si prefigge di diffondere l’architettura e di promuovere 
la cultura architettonica che si distingue dal punto di vista della qualità ed è 
al centro di contrapposti interessi culturali, socio-politici ed educativi nonché 
economici. 
 
Palais Thinnfeld, Mariahilferstraße 2, T +43/316/323500-0 
office@hda-graz.at, hda-graz.at

Ausstellungen: Di–So 10–18 Uhr 
So geöffnet

Exhibitions: Tue–Sun 10 am–6 pm 
Open Sundays

Esposizioni: mar–dom 10–18 
Aperto la domenica

 
Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero

HDA, © Michael Sladek

Fr 14–18 Uhr, Sa 14–18 Uhr, So 10–18 Uhr, Feiertag geschlossen

Fri 2–6 pm, Sat 2–6 pm, Sun 10 am–6 pm, holidays closed

Ven 14–18, sab 14–18, dom 10–18, festivi chiuso

 
Eintrittspreise lt. Homepage · Entrance fees according to homepage ·  
Prezzi d‘ingresso secondo la homepage
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MAUSOLEUM
Mausoleum
Mausoleo 
 

Türkisfarbene Dachkuppeln heben sich über dem Mausoleum vom strahlend 
blauen Himmel ab und formen zusammen mit Dom und Katharinenkirche 
ein großartiges Stadtbild. Kaiser Ferdinand II. ließ hier in Graz von seinem 
Hofmaler Giovanni Pietro de Pomis das beeindruckende Grabmal planen. 

Turquoise domes stand out against the blue sky above the Mausoleum 
and, together with the Dom and Katharinenkirche church, define one of the 
city’s magnificent views. Here in Graz, Emperor Ferdinand II had his court 
artist Giovanni Pietro de Pomis lay out the impressive tomb.

Accanto al Duomo di Graz balzano subito agli occhi le cupole turchesi del 
complesso del Mausoleo, che come stendardi nel cielo completano, insieme al 
Duomo e alla Chiesa di Santa Caterina, l’immagine fotogenica della Corona 
della città. Fu l’Imperatore Ferdinando II stesso ad affidare al suo pittore 
di corte, Giovanni Pietro de Pomis, l’incarico di realizzare il suo imponente 
monumento funebre. 
 
Bürgergasse 1, T +43/316/8041-890 
domgraz.at

Foto: Peter Eder

kunstGarten – KULTURRAUM & OPEN AIR MUSEUM
Art Garden – Cultural Space & Open Air Museum
Giardino dell’ Arte – Spazio culturale & Museo all’aperto 
 

Die vielfältige Sammlung Archiv Hortopia präsentiert auf 1300 m² 
Ausstellungsfläche zeitgenössische Kunst, ein Pflanzenarchiv mit 
historischen und modernen Rosen, eine Auswahl edlen Gartenwerkzeugs, 
eine Gartenfachbibliothek mit Büchern aus fünf Jahrhunderten, eine 
Videothek und eine Street Gallery. Ganzjährig wird ein spartenübergreifendes 
Kulturprogramm geboten. 

The diverse Archive Hortopia collection presents contemporary art, a 
plant archive of historic and modern roses, a selection of fine gardening 
tools, a specialised gardening library with books spanning five centuries, 
a video library and a street gallery on 1300 m² of exhibition space. An 
interdisciplinary cultural programme is offered all year round.

Archiv Hortopia è una collezione variopinta e presenta su 1300 m² di area espositiva 
arte contemporanea, un archivio botanico con rose antiche e moderne, una scelta di 
nobili arnesi da giardinaggio, una biblioteca focalizzata sul giardinaggio con opere 
provenienti da cinque secoli, una videoteca e una Street Gallery. Durante tutto 
l’anno viene poi offerto un programma culturale che abbraccia varie discipline.  
 
Payer-Weyprecht-Straße 27, T +43/316/262787 
kunstgarten@mur.at, kunstgarten.at

Fr, Sa 15.30–19 Uhr und täglich nach Vereinbarung

Fri, Sat 3:30–7 pm and daily by prior appointment

Ven, sab 15.30–19 e tutti i giorni previo accordo

 
Förderpreis/Donation/Prezzo simbolico:  € 1

Führungen: Fr, Sa 16 Uhr / Guided tours: Fri, Sat 4 pm /  
Visite guidate: ven, sab 16

E: € 7, G: € 3,5 K: € 2,5 
 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini 
G: Gruppen ab 7 Personen · Groups of 7 or more · Gruppi min. 7 pers.

Apr–Okt, Di–So 9–17 Uhr; Nov–März geschlossen 
So geöffnet

Apr–Oct, Tue–Sun 9 am–5 pm; Nov–March closed 
Open Sundays

Apr–Ott, mar–dom 9–17, Nov–Marzo chiuso 
Aperto la domenica

Führungen nach Voranmeldung über das Diözesanmuseum
Guided tours by prior appointment via the Diocesan Museum
Visite guidate previo accordo presso il Museo Diocesano

Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero
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MUSEUM DER WAHRNEHMUNG UND SAMADHI-BAD
Museum of Perception and Samadhi Tank
Museo della percezione e bagno Samadhi 
 

Schon beim Betreten wird klar, dass es sich nicht um ein traditionelles 
Museum handelt. Anfassen, ausprobieren, draufsetzen und erlebnishaft voll-
ziehen ist hier nicht nur erlaubt, sondern erwünscht. Muwa-Programm 2024: 
Ausstellungen, Workshops, Konzerte, Kooperationen u.v.m.!
Infos: muwa.at und auf Facebook.

As soon as you walk in, it will be clear to you that this is not a museum in 
the traditional sense of the word. Touching, trying out, sitting on and taking 
part in an experience are not just allowed here: it’s the whole point. Muwa 
programme 2024: exhibitions, workshops, concerts, cooperation with the 
Graz Year of Culture and much more! Info: muwa.at and on Facebook.

Appena entrati, si capisce subito che non si tratta di un museo tradizionale. 
Qui, non solo è permesso toccare, testare, sedersi e far parte di un’esperienza, 
anzi è gradito! Programma MuWa per il 2024: mostre, workshops, concerti, 
cooperazioni con l’Anno della Cultura e molto altro ancora! Per informazioni: 
muwa.at e su Facebook. 
 
Friedrichgasse 41, T +43/316/811599, muwa@muwa.at, muwa.at

Mi–Mo 13–17.30 Uhr, Samadhi-Bad nach Vereinbarung!  
So/Mo geöffnet

Wed–Mon 1 pm–5.30 pm, Samadhi tank by prior appointment!  
Open Sundays and Mondays

Mer–lun 13–17.30, Bagno Samadhi previo accordo!  
Aperto anche domenica e lunediì
 
E: € 4, G: € 5 (inkl. Führung nach Vereinbarung/incl. guided tour by prior 
appointment/incl. visita guidata su appuntamento), K: € 2,50
 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini 
G: Gruppen ab 8 Personen · Groups of 8 or more · Gruppi min. 8 pers.

SALON STOLZ
Salon Stolz
Salon Stolz 

Ein Museum für Robert Stolz: Entdecken Sie das Leben und Werk des 
Komponisten und Dirigenten. Der Salon Stolz ist modern, inklusiv und  
offen für alle Generationen. Hier kann man Musik nicht nur hören, sondern 
ihr auf unterschiedliche überraschende Weise begegnen. 

A museum for Robert Stolz: discover the life and work of the composer and 
conductor. Salon Stolz is modern, inclusive and open to all generations. 
Here you can not only listen to music, but also encounter it in a variety  
of surprising ways.

Un museo per Robert Stolz: scoprite la vita e l’opera del compositore e 
direttore d’orchestra. Il Salon Stolz è moderno, inclusivo e aperto a tutte 
le generazioni. Qui è possibile non solo ascoltare la musica, ma anche 
incontrarla in una varietà di modi sorprendenti.  
 
Theodor-Körner-Straße 67, T+43/316/8727700 
willkommen@salonstolz.at, salonstolz.at

Mo–Fr 13–18 Uhr, Sa, So, Ft 10–18  
Mon–Fr 1 pm–6 pm, Sa, Sun, 10 am–6 pm 
Lun–Ven 13–18, sab, dom, 10–18

Ausstellung/Tanztheater/Exhibition/Mostra € 3,20 (ab 3 Jahren/from 3 years/
da 3 anni) 
Tanztheater/Dance theatre/danza-teatro € 5,20

20
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SPIELZEUGMUSEUM | PUPPENMUSEUM
Toy Museum
Museo del Giocattolo 
 

Das „Toy-toy-toy“ Museum liegt in der Altstadt von Graz und beherbergt 
eine Privatsammlung mit historischem Spielzeug aus der Zeit von 1860 
bis 1940 mit Schwerpunkt Puppen in authentischem Zustand. Weiters gibt 
es eine große Teddybärenvitrine, viele Stofftiere u.v.m. Attraktion sind die 
französischen Puppenautomaten und ein großes Puppenhaus.

The “Toy-toy-toy” museum is in the historic city centre of Graz and houses 
a private collection with historic toys of the period from 1860 – 1940, with 
a focus on dolls in authentic condition. Also on show are a teddy bear 
showcase, many animal figures made by the Steiff company and much 
more. The French doll automata and the huge dollhouse are special 
attractions.

Il museo „Toy-toy-toy“ si trova nel centro storico di Graz e custodisce una 
collezione privata di giocattoli storici risalenti agli anni 1860–1940 con un 
largo spazio dedicato a bambole antiche originali. Troverete inoltre un’ampia 
vetrina colma di orsacchiotti, molti pelouche Steiff ed altro ancora. Una 
speciale attrazione è rappresentata dai distributori delle bambole francesi e 
dalla grande casa delle bambole. 
 
Hartiggasse 4, am Pfauengarten, T +43/664/4359311, puppenmuseumgraz.at

Mo, Mi, Fr 9.30–12.30 Uhr, Führungen nach Voranmeldung! 
Mo geöffnet

Mon, Wed, Fri 9.30 am – 12.30 pm, Guided tours by prior appointment! 
Open Mondays

Lun, mer, ven 9.30–12.30, Visite guidate previo accordo! 
Aperto lunedì

 
E: € 8, K: € 5

 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini

SCHELL COLLECTION 
DAS MUSEUM FÜR IHR SCHLÜSSELERLEBNIS
Museum for locks and keys
Il museo delle chiavi e delle serrature 

Die weltweit größte Sammlung von Schlössern und Schlüsseln, Kassetten, 
Kästchen und Eisenkunstguss befindet sich in Graz. Auf über 2.500 m² zeigt 
die Schell Collection 13.000 Objekte. Neben Limoges-Kassetten und Tresoren 
werden viele Geheimschlösser gesperrt und manche können von den 
Besuchern selbst geöffnet werden.

The world’s largest collection of locks, keys, chests, caskets and ornamental 
cast iron is situated in Graz. The collection of 13,000 items is displayed 
over an area of more than 2500 m². On display alongside Limoges caskets 
and safes are numerous puzzle locks, some of which the visitors can 
unlock themselves.

Sapevate che la più grande collezione al mondo di chiavi, serrature, cofani, 
scrigni e opere in ferro battuto si trova a Graz? Stiamo parlando di 13.000 
oggetti esposti in sale che coprono una superfice di ben 2.500 m². Oltre a 
cofani di Limoges e casseforti vi sono molte serrature segrete sigillate e alcune 
possono essere aperte proprio da voi. 
 
Wiener Straße 10, T +43/316/766177 
museum@schell-collection.com, schell-collection.com

Unsere aktuellen Preise und Öffnungszeiten finden Sie auf unserer Website 
schell-collection.com.

You can find our current prices and opening times on our website.

I nostri prezzi attuali e gli orari di apertura li trovate sul nostro sito web.

© Schell Collection
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TRAMWAY MUSEUM GRAZ
Tramway Museum Graz
Museo Tranviario di Graz 
 

Das Tramway Museum Graz bietet eine ganz besondere Attraktion: in der 
historischen Museumsremise an der Endstation der Linie 1 präsentieren 
sich historische Straßenbahnen aus verschiedenen Ländern und Epochen 
in einem einmaligen Ambiente – ein sehenswerter Geheimtipp!

The Tramway Museum Graz offers a very special attraction: on show in the 
unique setting of the historic museum tram shed, located at the terminus 
of tram No. 1, are historic trams from a variety of countries and epochs – 
an insider tip well worth seeing!

Il Museo tranviario di Graz offre un’attrazione unica nel suo genere: la 
rimessa storica che funge da museo al capolinea del tram n. 1 custodisce in 
uno straordinario ambiente carrozze di tram di valore storico provenienti da 
diversi Paesi e risalenti a varie epoche – da non perdere, per veri intenditori!  

Info und Buchung/Information and booking/Informazioni e prenotazioni 
Geschäftsstelle/office/Ufficio: Steyrergasse 113a, 8010 Graz

Museumsremise/Museum tram shed/Museo tranviario di Graz:  
Mariatroster Straße 204 (Endstation Linie 1/tram No. 1 terminus/ 
capolinea tram n. 1), T +43/316/887-4226 
office@tramway-museum-graz.at, tramway-museum-graz.at

Details zu den Öffnungstagen und Aktionen siehe Website!

For details of days open and special offers, see website.

Per i dettagli sugli orari e sugli eventi speciali si prega di visitare  
il nostro sito.
 
Gruppenführungen nach Voranmeldung möglich  ·  Group guided tours possible 
by prior arrangement · Visite guidate di gruppi previo accordo.

THERIAK MUSEUM
Theriac Museum
Museo della Teriaca 
 

Theriak wurde von König Mithridates von Pontus als Gegengift und 
Allheilmittel entwickelt. Diesem sagenumwobenen Heilmittel ist in den 
300 Jahre alten Räumlichkeiten der Mohren-Apotheke ein eigenes Museum 
gewidmet.

Theriac was developed by King Mithridates of Pontus as an antidote and 
universal remedy. The legendary elixir has a museum of its own in the 
300-year-old premises of the Mohren-Apotheke pharmacy.

La teriaca fu creata da Mitridate, re di Ponto come antidoto e rimedio 
universale. A questo preparato avvolto dalla leggenda è dedicato un museo 
nei locali antichi di 300 anni della farmacia Mohrenapotheke. 
 
Südtirolerplatz 7, im Hof der Mohrenapotheke/in Mohrenapotheke courtyard/ 
nel cortile della Mohrenapotheke, T +43/699/11226644 
office@mohren-apotheke.at, mohren-apotheke.at 

Ganzjährig nach Voranmeldung!

All year round by prior appointment.

Tutto l’anno Visite guidate previo accordo.

 
Freiwillige Spende · Voluntary donation · Offerta libera

 
Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero
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HANS GROSS – KRIMINALMUSEUM
Museum of Criminology
Museo del crimine 
 

Es erwarten Sie außer zahlreichen Corpora Delicti spannende Kriminal fälle 
und Einblicke in vergangene Lebenswelten und Mentalitäten von Tätern 
und Opfern. Hans Gross, der „Vater der modernen Krimino logie“, war der 
Begründer dieser Lehrmittelsammlung.

Besides numerous corpora delicti, visitors are presented with intriguing 
criminal cases and gain insight into how people once lived and into the 
mentality of perpetrators and victims. The founder of the collection was 
Hans Gross, the father of modern criminology.

Oltre alla vista di numerosi corpora delicti, nel Museo del Crimine di Graz 
vi aspettano casi criminali avvincenti e una panoramica sugli stili di vita del 
passato e sulle diverse mentalità di colpevoli e vittime. Hans Gross, il padre della 
criminologia moderna, fu il fondatore di questa collezione a scopo didattico. 
 
Heinrichstraße 18, T 43/316/380-6514 
kriminalmuseum@uni-graz.at, universitaetsmuseen.uni-graz.at

Mo 10–15 Uhr, Fixführung 11 Uhr, Do 13–17 Uhr, Führungen nach 
Voranmeldung

Mon 10am–3pm, regular tour 11am, Thu 1pm–5pm, guided tours  
by prior appointment only

Lun 10–15, visita guidata alle ore 11; gio 13–17, visite guidate  
previo accordo

 
E: € 5, G: € 3, K: € 2

 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini 
G: Gruppen ab 8 Personen · Groups of 8 or more · Gruppi min. 8 pers.

DIE UNIVERSITÄTSMUSEEN DIE UNIVERSITÄTSMUSEEN

ARCHÄOLOGISCHE SAMMLUNGEN
Archaeological Collections
Raccolta Archeologica  
 

Die bedeutendsten Werke der großen Antikensammlungen Europas sind 
hier in einem Raum vereint. Mehr als 400 Skulpturen von der griechischen 
Archaik bis zur römischen Kaiserzeit werden präsentiert.

Major works from the greatest European collections of antiquity are housed 
in one place. Over 400 sculptures from Ancient Greece to the Roman 
Imperial Era are on show.   

Una sala che riunisce le opere principali delle grandi collezioni sparse in 
Europa. Sono custodite più di 400 sculture del periodo greco antico fino 
all’età imperiale romana. 
 
 
Universitätsplatz 3/2, T +43/316/380-8124 
antike@uni-graz.at, antike.uni-graz.at

Während des Unibetriebes: Mo–Do 9–17 Uhr, Fr 9–15 Uhr  
Führungen nach Voranmeldung 
Ferienöffnungszeiten siehe Website

During university term-time: Mon–Thu 9 am–5 pm, Fri 9 am–3 pm 
guided tours by prior appointment 
For opening hours during university holidays see website.

Durante l‘anno accademico: lun–gio 9–17, ven 9–15  
Visite guidate previo accordo 
Consultare il sito internet per gli orari di apertura durante le vacanze. 
 
Eintritt frei · Free admission · Ingresso libero



28  Akademie Graz
Neutorgasse 42
T +43/316/837985-0
akademie-graz.at

29  Artelier Contemporary
Griesgasse 3, T +43/664/2212518
artelier-contemporary.at

30  artepari Galerie für 
zeitgenössische Kunst
Peter-Tunner-Gasse 60
T +43/676/5190066
artepari.com

31  Atelier Jungwirth 
Opernring 12, T +43/316/815505
atelierjungwirth.com

32  Bakerhousegallery 
Herrgottwiesgasse 125 / UG
bakerhousegallery.com

33  Camera Austria
Lendkai 1, im Kunsthaus Graz
T +43/316/8155500
camera-austria.at

34  Die Kunstgalerie Holasek
Färbergasse 2
T +43/316/847306
kunstgalerie-holasek.at

35  Ecco Arte 
Sackstraße 24, T +43/316/848783
ecco-arte.at

36  esc medien kunst labor 
Bürgergasse 5, T +43/316/836000
esc.mur.at

37  Forum Stadtpark
Stadtpark 1, T +43/316/827734
forumstadtpark.at

38  Galerie am Flughafen
Flughafen Graz 
T +43/316/2902-0
flughafen-graz.at

39  Galerie Centrum
Glacisstraße 9, T +43/676/7305366
galeriecentrum.net

40  Galerie für Kunst und Design Grill
Bürgergasse 5, T +43/699/17181288
galeriegrill.com

41  Galerie & Atelier Hannes Mair
Hofgasse 9, T +43/664/1350699
hannesmair.at

42  Galerie Heimo Bachlechner
Liebenauer Hauptstraße 322
T +43/650/9908722
galeriegalerie.com

43  Galerie des Künstlerbundes Graz
Annenstraße 56
T +43/664/5035289
kuenstlerbund-graz.at

44  gallery lendnine
Lendkai 9, T +43/650/200 29 80
lendnine.at

45  Galerie Leonhard
Opernring 7, T +43/316/384537
galerie-leonhard.at

46  Galerie Schnitzler und  
Lindsberger
Rechbauerstraße 21
T +43/660/3985306
sl-galerie.at 

47  Galerie Sommer
Stempfergasse 3 und 
Liebenauer Hauptstraße 322
+43/664/3077179
galeriesommer.com

48  Galerie Stross
Joanneumring 6, T +43/664/3000468
galerie-stross.com

49  Galerie Zimmermann Kratochwill
Opernring 7, T +43/316/823754-0
zimmermann-kratochwill.com 

GALERIEN
Galleries
Gallerie

UNIGRAZ@MUSEUM
UniGraz@Museum
UniGraz@Museum
 
 
Das größte digitale Buch, die längste Wellenmaschine: Das UniGraz@
Museum an der Karl-Franzens-Universität bietet Physik zum Angreifen.

The largest digital book, the longest wave machine: the UniGraz@Museum 
at the Karl-Franzens University of Graz offers physics to touch.

Il più grande libro digitale, la più lunga macchina delle onde: all’ 
UniGraz@Museum della Karl-Franzens-Universität vi aspetta la fisica 
come non l’avete mai sperimentata prima. 

 
Universitätsplatz 3, T +43/316/380 7444 
Untergeschoss, Zugang vom Innenhof über die Außentreppe oder über den 
Lift von der Nordseite · Basement, access from the courtyard via the outside 
staircase or via the lift from the north side · Seminterrato, accesso dal 
cortile tramite la scala esterna o tramite l‘ascensore dal lato nord 
franz.stangl@uni-graz.at, universitaetsmuseen.uni-graz.at/de/

Mo 10–15 Uhr, Fixführungen 10 Uhr, Mi & Fr 10–13 Uhr,  
Führungen nach Voranmeldung 
Mo geöffnet

Mon 10 am – 3 pm, regular tours 10am, Wed and Fri 10 am – 1 pm,  
guided tours by prior appointment 
Open Mondays

Lun 10–15, Visite guidate alle ore 10, mer e ven 10–13,  
visite guidate previo accordo. 
Aperto lunedì

 
E: € 5, G: € 3, K: € 2

 
E: Erwachsene · Adults · Adulti,  K: Kinder · Children · Bambini 
G: Gruppen ab 8 Personen · Groups of 8 or more · Gruppi min. 8 pers.

DIE UNIVERSITÄTSMUSEEN27



Barrierefrei · barrier free · privo di barriere architettoniche

Änderungen vorbehalten. Subject to change. Con riserva di modifiche. 
 Detailinformationen unter/Further information/Per ulteriori informazioni: 
graztourismus.at

50  gottrekorder
Rechbauerstraße 19
T +43/650/73 60 782
gottrekorder.com

51  Grazer Kunstverein
Burggasse 4, T +43/316/834141
grazerkunstverein.org

52  Haus der Kunst 
Galerie Andreas Lendl
Joanneumring 12 
T +43/316/825696 
kunst-alendl.at

53  Kultum Galerie
Mariahilferplatz 3
T +43/316/711133
kultum.at/galerie

54  Kunsthalle Graz
Conrad-von-Hötzendorf-Straße 42a
T +43/660/3401747 
kunsthallegraz.at

55  Malwerkstatt Graz
Andreas-Hofer-Platz 5
T +43/50/79002500
jaw.or.at

56  Reinisch Contemporary
Hauptplatz 6, T +43/699/12381422
reinisch-graz.com

57  Rhizom
Annenstraße 52
T +43/699/12040482
rhizom.mur.at

58  < rotor > Zentrum für 
zeitgenössische Kunst
Volksgartenstraße 6 a
T +43/316/688306
rotor.mur.at

59  Werkstadt Graz/Graz Kunst/ 
Galerie Grazy
Sporgasse 16, T +43/664/3264051
werkstadt.at

GALERIEN
Galleries
Gallerie
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REGION GRAZ: KULTUR UND MEHR  
VOR DEN TOREN DER STADT
Graz Region: Culture and more 
La regione attorno a Graz: Cultura e molto altro

TOURISMUSINFORMATION  
REGION GRAZ

7 Tage die Woche für Sie da 
Open 7 days a week for you 
A vostra disposizione 7 giorni su 7

VON STADT AUF LAND 
IN 10 MINUTEN

From city to countryside in 10 minutes.
Dalla città alla periferia in 10 minuti

Tourismusinformation Region Graz
Herrengasse 16, T +43/316/8075-0, F DW 15 
info@graztourismus.at, graztourismus.at, regiongraz.at
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Sie erreichen uns mit/You can get here by tram/raggiungibile con i tram


